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வக்கீல் பிரசுரம் 5 


தஞ்சை சாகுபடிதார் 

பண்ணையாள் 
பாதுகாப்பு அவசரச்சட்டம் 


( தமிழில் திருத்தச் சட்டம் - விதிகள் உள்பட விளக்கம் ) 


( With Full Text in English of the Tanjore 
Tenants and Pannaiyal (Protection) Ordinance 

Amendment Ordinance and Rules .) 


( All Rights Reserved .) . 


Supplement to THE " VAKIL " September 1952. Re.0-12-3 


முகவுரை 


தஞ்சை ஜில்லாவுக்காக 23--8-1952ல் பிறப்பிக்கப்பட்ட 
இந்த அவசரச் சட்டமானது 5-9-1952 தேதியுள்ள மற்றொரு 
அவசரச் சட்டத்தால் முக்கிய விஷயங்களில் திருத்தி அமைக்கப்பட் 
டிருப்பதுடன் பக்கத்திலுள்ள மற்ற ஜில்லாக்களுக்கும் விஸ்தரிக்கப் 
படலாம் . 

மேலும் இந்த அவசரச் சட்டமானது சென்னைச் சட்ட 
சபைகள் மறுபடியும் கூடிய ஆறு வாரங்களுக்குள் உறுதி செய்ய 
படலாம் ; அல்லது வேறு மாறுதல்களுடன் புதிய சட்டமாக்கப் 
படலாம் . இச்சட்ட ஷரத்துக்களையும் விதிகளையும் நிலச் சுவான்தார் 
களும் சரி , குத்தகைதார்களும் சரி , வார சாகுபடிக்காரர்களும் சரி , 
பண்ணையாட்களும் சரி - சரிவரத் தெரிந்துகொண்டால் வீண் 
விவகாரங்களுக்கும் சச்சரவுகளுக்கும் இடமிருக்காது . அதற்காகவே 
கூடுமானவரை எளிய தமிழ் நடையில் இச் சட்டம் இங்கு விளக்கம் 
செய்யப்பட்டிருக்கிறது . 

ஆனால் சட்டங்களிலும் விதிகளிலும் சந்தேகங்கள் தோன்றும் 
போது அவைகளின் ஆங்கில வாசகமேதான் அர்த்தம் செய்யப்பட 
வேண்டுமென்று இருப்பதால் இச் சட்டத்தையும் விதிகளையும் 
ஆங்கிலத்திலுள்ளபடியேயும் பிரசுரம் செய்யப்பட்டிருப்பதை நேயர்கள் 
பயன் படுத்திக் கொள்ளலாம் . 

இப்புத்தகத்தின் விலை 0-12-0 . 

தபால் சார்ஜ் பிரத்தியேகம் . 

தேவையான பிரதிகளுக்கு 
கீழேகண்ட விலாசத்திற்கு யணியார்டர் செய்யவும் 


தமிழ் சட்டப் பத்திரிகை 
தபால் பெட்டி 26 , :: கும்பகோணம் ( தென் இந்தியா ) 


593 னேஜர் - வக்கீல் 


நீங்கள் “ வக்கீல் " பத்திரிகையின் சந்தாதாராகச் 

சேர்ந்துவிட்டீர்களா ? 
இல்லாவிட்டால் உடனே சேரவும் . . 


பொருளடக்கம் 


SSSSFFE8883 * 


சக்ஷன் 


பக்கம் 


முகவுரை 

5 
1. சட்டத்தின் பெயரும் அமுல் தேதியும் 

6 
2. சொற்களின் பொருள் 

6 
3. ஒப்பந்தங்களும் மற்றச் சட்டங்கள் முதலியவைகளும் 
இச் சட்டத்தால் ரத்தாகிவிடும் , 

8 
4 . சமரச அதிகாரிகளின் நியமனம் 

9 
5. ரிவன்யூ கோர்ட்டுகளின் அமைப்பு 

9 
6. சாகுபடிதார்களுக்கும் குத்தகைதார்களுக்கும் 5 வருட 
கெடுவுக்கு உரிமை உண்டு 

9 
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வாரம் அல்லது குத்தகை 

13 
9 . குத்தகை அல்லது வார சாகுபடிச் சீட்டு எழுதப்பட 
வேண்டும் 
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13 .. தகராறுகள் ஏற்பட்டால் ரிவன் கோர்ட்டுகளுக்குத் 
தான் அதிகாரம் 
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தஞ்சை சாகுபடிதார் 

பண்ணையாள் 
பாதுகாப்பு அவசரச் சட்டம் 


சென்னை கவர்னர் அவர்களால் இந்த அவசரச் 
சட்டம் 23-8-1952ல் 1952 - ஆம் வருடத்திய 4 - ஆவது 
அவசரச் சட்டமாக பிரகடனம் செய்யப்பட்டிருக்கிறது , 
5-9-1952 தேதியுள்ள மற்றொரு அவசரச் சட்டத் 
தால் இது திருத்தி அமைக்கப்பட்டிருக்கிறது . 


முகவுரை 


தஞ்சை ஜில்லாவில் நிலச்சுவான் தார்கள் அல்லது அவர்க 
ளுடைய ஏஜண்டுகளுக்கும் , சாகுபடிதார்கள் பண்ணையாட்களுக்கு 
மிடையே மனத்தாங்கல் ஏற்பட்டிருப்பதாலும் , அதனால் சாகுபடி 
தார்களும் பண்ணையாட்களும் அகற்றப்பட்டும் விவசாய சம்பந்த 
மான குற்றங்களும் கலகங்களும் ஏற்பட்டும் வருவதாலும் ; 

மேலும் , இப்போதிருக்கும் நிலைமை நீடிக்கப்பட்டால் 
சாய உற்பத்தி குறைந்து போய்விடும் என்று கவலை ஏற்படும் 
தாலும் ; 


மேலும் , இவ்விஷயத்தைப்பற்றி உடனடியாக நடவடிக் 
கைகள் எடுத்து கொள்ளும் அவசியம் ஏற்பட்டிருப்பதாகச் 
சென்னைக் கவர்னர் அவர்களுக்குத் தோன்றுவதுடன் ராஜ்ய 
சட்ட மன்றம் கூடாமலிருப்பதாலும் ; 

ஆகையால் இப்போது அரசியல் அமைப்புச் சட்டத்தின் 
213 ( 1 ) ஆவது ஷரத்தால் கொடுக்கப்பட்டிருக்கும் 
காரத்தை உபயோகித்துச் சென்னைக் கவர்னர் அவர்கள் கீழே 
கண்ட அவசரச் சட்டத்தைப் பிரகடனம் செய்துள்ளார் : 


6 


சட்டத்தின் பெயரும் அமுல் தேதியும் 
1. இந்த அவசரச் சட்டத்திற்கு 1952 - ஆம் வருடத்திய 
தஞ்சை 

பண்ணையாள் 

சாகுபடி தார் 
செக்ஷன் 1 

பாதுகாப்பு 
அவசரச் சட்டம் என்று பெயர் . 


2. ( i ) இச்சட்டம் உடனடியாகத் தஞ்சை ஜில்லா பூரா 
விலும் அமுலுக்கு வரும் . ( ii ) சென்னை ராஜ்யத்தில் ( தஞ் 
சைக்குப் ) பக்கத்திலுள்ள இடங்களிலும் இச்சட்டத்தைக் குறிப் 
பிட்ட தேதி முதல் அமுலில் இருக்கும்படி கெஜட் அறிக்கை 
மூலம் சர்க்காரே விஸ்தரிக்கலாம் . 

இருந்தாலும் கெஜட் அறிக்கை மூலம் குறிப்பிடப்படும் 
தேதி முதல் , தஞ்சை ஜில்லாவில் எந்தப் பாகத்திலோ அல்லது 
இச்சட்டம் அமுலில் இருக்கும் வேறு குறிப்பிட்ட இடங்களிலோ 
இச்சட்டம் அமுலில் இல்லாமல் செய்யவும் சர்க்காருக்கு அதி 
காரம் உண்டு . 


சொற்களின் பொருள் 


இந்த அவசரச் சட்டத்தில் , விஷயத்தைப் பொறுத்தாவது , 

சந்தர்ப்பங்களைப் பொறுத்தாவது வேறு விதமாக 
செஷன் 2 அர்த்தம் செய்யும்படி இருந்தாலொழிய கீழே 

கண்ட சொற்களின் பொருள் பின் வருமாறு : 


( a ) " விவசாய வருடம் என்றால் மே மாதம் முதல் 
தேதியில் ஆரம்பமாகும் வருடம் . 


( b ) சமரச அதிகார் " என்றால் , குறிப்பிட்ட 
திற்கு இச்சட்டப்படி நியமிக்கப்படும் சமரச அதிகாரியைக் 
குறிப்பிடும் ; அவ்விதம் யாதொரு அதிகாரியும் நியமிக்கப் 


படாத இடங்களுக்கு அவ்விடத்திற்கு அதிகாரமுள்ள தாசில் 
தாரைக் குறிக்கும் . 


( c ) “ சாகுபடிதார் ” அல்லது “ குத்தகைதார் என்றால் - 
வேறு ஒருவருடைய நிலத்தைச் சாகுபடி அல்லது குத்தகைக்கு 
வியக்தமாகவோ , வேறு விதமாகவோ ஏற்பாடு செய்து கொண்டு 
அந்நிலங்களைத் தம்முடைய சரீர உழைப்பையும் சேர்த்துக் 
கொண்டோ அல்லது தம்முடைய குடும்பத்தினருடைய சரீர 
உழைப்பையும் சேர்த்துக் கொண்டோ சாகுபடி வேலை செய்ப 
வரையும் அவருடைய வார்சுகளையும் குறிக்கும் . 


( d ) " சர்க்கார் என்பது ராஜ்ய சர்க்கார் என்று அர்த்தம் . 


( e ) மொத்த மகசூல் என்பதில் போரடியில் கிடைக்கும் 
தானியம் உள்படவும் சேர்ந்ததே . 


> 


ப 


- : ( f ) “ நிலத்தின் சொந்தக்காரர் " - என் முல் நிலத்தை 
சாகுபடிக்கு விடும் நிலத்தின் சொந்தக்காரையும் அவருக்குள் 
பாத்தியம் கொண்டாடுபவரையும் குறிக்கும் . அவர்களுடைய 
வார்சுகளும் சட்ட பூர்வமான பிரதிநிதிகளும் இதில் அடங்கிய 
வர்களே . 


( g ) " அறிக்கை " என்பது " போர்ட் செயிண்ட் ஜார்ஜ் 
கெஜட்டில் பிரசுரம் செய்யப்படும் அறிக்கை என்று பொருள் . 


( b ) “ பண்ணையாள் " - என்பது நிலத்தின் சொந்தக்கார 
ராலோ சாகுபடிதாரராலோ ஒரு விவசாய வருடம் பூராவிலும் 
நிலங்களைப் பார்த்துக்கொள்வதற்காகவும் அவசியமான காலங் 
களில் நிலங்களில் வேலை செய்வதற்காகவும் அமர்த்திக் கொள்ளப் 
படும் தொழிலாளரைக் குறிக்கும் . தாற்காலிகமாகவோ , ஒரு 
குறிப்பிட்ட வேலையைச் செய்வதற்காகவோ, அமர்த்திக்கொள்ளப் 
ப டுபவர்கள் பண்ணையாட்கள் அல்ல . 


g 


{ i ) " விதிகளின் படி ” என்மூல் இச்சட்டத்தை அனுசரித்து 
ஏற்படித்தப்படும் விதிகளின்படி என்று அர்த்தம் , 


( j ) " சூத்தகை " என்பதில் நிலத்தின் சொந்தக்காரருக்குக் 
கோடுக்கப்படவேண்டிய மகசூலின் வீதமும் அடங்கியதே . 


( E ) “சிவன் கோர்ட் " -- என் றால் ஒரு இடத்திற்கு இச் 
சட்டப்படி அமைக்கப்பட்ட சிவன் கோர்ட் என்று அர்த்தம் ; 
அவ்விதம் ஒரு சிவன் கோர்ட் அமைக்கப்படாவிட்டால் அந்த 
இடத்திற்கு அதிகாரமுள்ள சிவன் டிவிஷனல் ஆபீசருடைய 
கோர்ட்டைக் குறிக்கும் . 


ஒப்பந்தங்களும் மற்றச் சட்டங்கள் 
முதலியவைகளும் இச்சட்டத்தால் ரத்தாகிவிடும் 


{ a ) இதற்கு முன் உள்ள சட்டங்களிலோ, மாமூல் அல்லது 

பழக்க வழக்கங்களிலோ, ஒப்புத்தங்களிலோ , 
அல்லது கோர்ட்டு டிக்கிரி அல்லது உத்தரவு 

களிலோ வேறு விதமாக இருந்த போதிலும் 
சட்ட பாத்துக்களின்படியே அமூல் கடத்தப்படும் , 


( b ) ஆனால் எந்தக் கிராமத்தில் ஒருவருக்கு ஒரு வேலிக்கு 
( அதாலது 6 ! எகருக்கு ) மேற்படாத கஞ்சை நிலமோ அல்லது 
சர்க்கார் தண்ணீர் பாசனமுள்ள புஞ்சை நிலமோ இருந்தாலும் 
சரி ; அல்லது 3 வேலிக்கு ( அதாவது 20 ஏகராவுக்கு மேற்படாத 
சர்க்கார் தண்ணீர் பாசனயில்லாத புஞ்சை நிலங்கள் இருந்தாலும் 
சரி , அந்த நிலங்களுக்கு இச்சட்ட 

இச்சட்ட ஷரத்துக்கள் 
சிடையாது 
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சமரச அதிகாரிகளின் நியமனம் 


சர்க்காரோ அல்லது அவர்களிடம் இதற்காக அதிகாரம் 

பெற்ற அதிகாரியோ , குறிப்பிட்ட பிரதேசத்தில் 
செக்ஷன் 4 : 

இச்சட்டத்தில் சமரச அதிகாரி செய்ய வேண்டிய 
தாகக் கண்டிருக்கும் அலுவல்களைச் செய்வதற்காக ஒரு சமரச 
அதிகாரியை நியமிக்கலாம் . 


ரிவன்யூ கோர்ட்டுகளின் அமைப்பு 


இச்சட்டத்தில் ரிவன் யூ கோர்ட்டு செய்ய வேண்டியதாகக் 
கண்டிருக்கும் அலுவல்களைச் செய்வதற்காக ரிவன் யூ டிவிஷனல் 

ஆபீசர் அந்தஸ்துக்குக் குறையாத ஒரு அதிகாரியைக் 
செக்ஷ்ன் 5 

குறிப்பிட்ட பிரவேசத்திற்கு ஒரு ரிவன்யூ கோர்ட் 
டரக அதிகாரம் செலுத்தும்படி அறிக்கை மூலம் அமைக்கச் 
சர்க்காருக்கு அதிகாரமுண்டு . 


சாகுபடிதார்களுக்கும் குத்தகைதார்களுக்கும் 
5 வருட கெடுவுக்கு சாகுபடி செய்யும் 

உரிமை உண்டு 


1. 1-12- 1951 தேதியில் நிலத்தைத் தம் அனுபோ 
கத்தில் வைத்துக் கொண்டிருந்த சாகுபடிதார்களும் குத்தகை 
தார்களும் , இச்சட்ட ஷரத்துக்களுக்குட்பட்டு , அதே நிலங்களை 

1952-53 விவசாய வருடத்திலிருந்து 5 வருடங் 
செக்ஷ்ன் 6 

களுக்கு அதே முறைமையில் அனுபவிக்க உரிமை 
உண்டு . இச்சட்டம் அமுலுக்கு வரும்போது அச்சாகுபடிதார்கள் 
அல்லது குத்தகைதார்களுடைய அனுபவத்தில் அந்நிலங்கள் 
இல்லாவிட்டாலும் 1-12-1951 தேதிக்குப் பின்பு அதே 
நிலங்களைச் சாகுபடி அல்லது குத்தகைக்கு ஒப்புக் கொண்டவ 
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களை அகற்றி , தமக்கு அந்நிலங்கள் சுவாதீனம் . கொடுக்கப்பட 
வேண்டுமென்று கோரி அவர்கள் சமரச அதிகாரிக்கு மனுப் 
போட உரிமை உண்டு . 


2. 1950- 51 விவசாய வருடத்தில் நிலத்தை அனுப 
வித்து வந்த சாகுபடிதார்களும் , குத்தகைதார்களும் 1-12-1951 
தேதியில் அக்நிலங்கள் தங்கள் அனுபோகத்தில் இல்லாவிட்டா 
லும் , தங்களுக்கு அதே நிலங்கள் மறுபடியும் சாகுபடிக்குக் 
கொடுக்கப்பட வேண்டுமென்று கோரி சமரச அதிகாரிக்கு மனு 
போடலாம் . ஆனால் 1-12-1951 தேதியிலோ - அதற்கு 
முன்போ அந்நிலங்கள் வேறு ஒரு சாகுபடிதாருக்கு விடப்பட்டு 
இச்சட்டம் அமுலுக்கு வருவதற்கு முன்பே அவர் நிலங்களில் 
ஒரு பயிர் சாகுபடியும் செய்திருந்தால் மேற்கண்டபடி மனுப் 
போட முடியாது . 


மேலே கண்டபடி நிலங்கள் திரும்பவும் சுவாதீனம் 
கொடுக்கப்பட்ட சாகுபடி தார்களும் இச்சட்ட ஷரத்துக்களுக்குட் 
பட்டு மேலே ( 1 ) ஆவது உட்பிரிவில் கண்ட 5 வருட கெடுவுக்கு , 
சாகுபடிதார் முறையில் அந்நிலங்களை அனுபவிக்கப் பாத்திய 
முண்டு . 
3. மேலே ( 1 ) ஆவது உட்பிரிவின்படியோ ( 2 ) ஆவது 

) 
உட்பிரிவின்படியோ சமரச அதிகாரிக்குப் போடப்படும் மனுக்கள் 
ச்சட்டம் அமுலுக்கு வந்த 30 நாட்களுக்குள் போடப்பட 
வேண்டும் . மனுவில் ஒரு ரூபாய் கோர்ட்டு பீசு ஸ்டாம்பு ஒட்டப் 
படவேண்டும் . 


சமரச அதிகாரியிடம் மனுக் கொடுக்கப்பட்டவுடன் அவர் 
நிலத்தின் சொந்தக்காரருக்கும் , நிலத்தைச் சுவாதீனம் வைத்துக் 
கொண்டிருக்கும் சாகுபடிக்காரர் இருந்தால் அவருக்கும் , இம்மனு 
சம்பந்தமாய் அவரவர்களுடைய ஆட்சேபனைகளைச் சொல்லிக் 
கொள்ள அவர்களுக்குச் சந்தர்ப்பம் அளித்து , மனுவில் கண்ட 


. 
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விஷயங்களைப் பற்றிச் சுருக்கமாக விசாரணை செய்து மனுவை 
அங்கீகரித்தோ , தள்ளியோ உத்தரவு செய்ய வேண்டும் . 
மனுவை அங்கீகரித்துச் சமரச அதிகாரி உத்தரவு செய்யும் 
போது அவருக்கு நியாயமாகவும் சரியானதென்றும் தோன்றும் 
நிபந்தனைகளையும் அவர் ஏற்படுத்தலாம் . 

மனுதார் ஏற்கனவே நிலத்தின் சொந்தக்காரருக்குக் 
கொடுக்க வேண்டிய குத்தகை அல்லது வார பாக்கி ஏதாவது 
இருந்தால் அதைக் கொடுத்து விடுவது பற்றியும் ; மனுதார் வசம் 
நிலத்தின் சுவாதீனம் இல்லாமலிருந்த காலத்தில் நிலத்தில் 
செய்யப்பட்ட வேலைகளுக்காகவும் வேறு செலவுகளுக்காகவும் 
மனுதார் நிலத்தின் சொந்தக்காரருக்கோ அல்லது மனுத் தேதி 
யில் நிலத்தைச் சுவாதீனம் வைத்துக் கொண்டிருந்த சாகுபடி 
தாருக்கோ அதைத் திரும்பக் கொடுப்பது பற்றியும் இக்நிபந்தனை 
கள் இருக்கலாம் . மேற்கண்ட செலவுகளைத் திருப்பக் கொடுப்பது 
சம்பந்தமாய் அது எவ்வளவு என்றும் , அதை எப்படி திருப்பிக் 
கொடுப்பதென்றும் இருதரப்பினரும் ஒத்துக்கொள்ளா விட்டால் 
தான் சமரச அதிகாரி இது 

விஷயமாய் நிபந் 
ஏற்படுத்தலாம் . 


விவரணம் . மேலே ( 2 ) ஆவது உட்பிரிவில் கண்டபடி ஒரு 
பழைய சாகுபடி தாரிடம் நிலம் கொடுக்கப்பட வேண்டியது 
சம்பந்தமான நிபந்தனைகள் ஏற்படுத்துவதற்குப் பதிலாக , சமரச 
அதிகாரி இஷ்டப்பட்டால் , வேறு விதமாக உத்தரவு செய்யலாம் . 
அதாவது அவர் உத்தரவு பிறப்பிக்கும் போது நிலத்திலுள்ள 
மகசூலானது அறுவடை செய்யப்பட்ட பிறகு தான் அந்திலம் 
மனு தாருடைய வாதீனத்தில் விடப்பட வேண்டுசென்றும் 
உத்தரவு செய்யலாம் . 


4. மேலே ( 3 ) ஆவது உட்பிரிவின் படி சமரச அதிகாரி 
யால் செய்யப்படும் உத்தரவின் பேரிலும் , அவரால் ஏற்படுத்தப் 
பட்ட நிபந்தனைகளின் பேரிலும் உத்தரவு ஏற்பட்ட 15 நாட்களுக் 
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குள் சிவன்யூ கோர்ட்டுக்கு அப்பீல் செய்யலாம் . மேற்கண்ட 
15 நாட்களுக்குள் அப்பீல் தாகல் செய்யப்படா விட்டாலும் , 
விசேஷ சந்தர்ப்பங்களில் ஏற்படும் தாமதத்தை மன்னித்து 
அதற்குப் பிறகும் அப்பிலை ஏற்றுக்கொள்ள ரிவன்யூ கோர்ட்டுக்கு 
அதிகாரமுண்டு . அப்பீல் மனுவின் பேரில் ஒரு ரூபாய் கோர்ட் 
பீசு ஸ்டாம்பு ஒட்ட வேண்டும் ; ரிவன்யூ கோர்ட்டின் தீர்ப்பே 
முடிவானது . 


சாகுபடி அல்லது குத்தகை ஏற்பாடுகள் எல்லா 

வற்றிற்கும் பொருந்தும் நிபந்தனைகள் 

ஒவ்வொரு சாகுபடிதார் அல்லது குத்தகை தாரும் கீழே 
கண்ட நிபந்தனைகளின்படி நிலத்தை வைத்துக் கொண்டிருக்க 

வேண்டும் . அவையாவன : - ( a ) விதை , உழவு , 
செக்ஷன் 7 

எரு இவற்றிற்காகும் செலவுகள் உள்பட எல்லா 
வேலைகளையும் விவசாயச் செலவுகளையும் சாகுபடிதார் அல்லது 
குத்தகைதாரே ஏற்றுக் கொள்ள வேண்டும் . 

( b ) நிலத்திற்காகச் சர்க்காருக்கும் ஸ்தல ஸ்தாபனங் 
களுக்கும் கொடுக்கப்பட வேண்டிய எல்லாத் தொகைகளையும் 
தண்ணீர் தீர்வை விதிக்கப் பட்டிருந்தால் அதையும் மாமூல் 
வர்த்தனைகளையும் , உள்ளூர் காரியங்களுக்காகக் கொடுக்கப்பட 
வேண்டிய தொகைகளையும் நிலத்தின் சொந்தக்காரர் கொடுக்கக் 
கடமைப் பட்டவர் . 

( c ) வாய்க்கால் வெட்டையும் , அது சம்பந்தமான அபி 
விருத்திச் செலவுகளையும் நிலத்தின் சொந்தக்காரரே பொறுத்து 
கொள்ள வேண்டும் ; நிலங்களுக்குள் பாயும் கண்ணிகளை வெட்டு 
வதையும் அது சம்பந்தமான அபிவிருத்திச் செலவுகளையும் 
சாகுபடிதார் ஏற்றுக் கொள்ள வேண்டும் . 

( d ) செக்ஷன் 6 ல் கண்ட 5 வருட கெடுவின் முடிவில் 
சாகுபடிதார் அல்லது குத்தகைதாரின் சாகுபடி பாத்தியத்தை 
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அத்துடன் முடித்துவிட வேண்டுமென்று நிலத்தின் சொந்தக் 
காரர் விரும்பினால் , அக்கெடுவின் கடைசி வருடம் முடிவடைவ 
தற்கு குறைந்தது 12 மாதங்களுக்கு முன்னதாகவே அவர் 
சாகுபடிதார் அல்லது குத்தகை தாருக்கு எழுத்து மூலம் 
நோட்டீசு கொடுக்க வேண்டும் . அவ்விதம் கோட்டீசு கொடுப்ப 
தன் மூலம் சாகுபடி பாத்தியம் முடிக்கப்பட்டாலொழிய , சச் 
சாகுபடிதாரோ குத்தகைதாரோ மறுபடியும் ஒரு 5 வருஷ கெடு 
வக்கு ( இந்த ஷரத்திலும் பின்வரும் ஷரத்துக்களிலும் கண்ட 
நிபந்தனைகளுக்குட்பட்டு ) சாடிபடிதார் என்ற முறைமையில் 
நிலத்தை அனுபவித்து வரப் பாத்தியமுண்டு . 
( e) மேலே 

கண்ட 5 வருட கெடுவுக்குள்ளேயே எந்த 
வருடக் கடைசியில் சாகுபடிதாரோ குத்தகைதாரோ தம்முடைய 
பாத்தியத்தை விட்டு விட விரும்பினாலும் அவ்வருடம் முடிவதற் 
குக் குறைந்தது 6 மாதம் முன்னதாகவே நிலத்தின் சொந்தக் 
காரருக்கு எழுத்து மூலம் நோட்டீசு கொடுத்து நிலத்தை விட்டு 
விடலாம் . 


|| 


வேண்டிய 


துை 


சாகுபடிதார் அல்லது குத்தகைதார் கொடுக்க 

வேண்டிய வாரம் அல்லது குத்தகை 
( a ) நிலத்தின் மகசூல் , சாகுபடி தாருக்கும் நிலத்தின் 
சொந்தக்காரருக்குமிடையே பிரித்துக்கொள்ள 

ஏற்பாடாக இருந்தால் , அறுவடை , போரடி 
செக்ஷன் 8 களுக்கான கூலிச் செலவுகள் போகப் பாக்கி 

மொத்த மகசூலில் 5 ல் 2 பங்குக்குச் சாகுபடிதார் 
பாத்தியமுள்ளவர் , ஆனால் 

ஆனால் அவர்களுக்குள் ஏற்பட்டிருக்கும் 
ஒப்பந்தப்படி சாகுபடிதாருக்கு அதிகமான வீதாசாரம் கிடைக்க 
வேண்டியிருந்தால் அதையே சாகுபடிதார் அடையப் பாத்திய 
முண்டு . மேலும் நிலத்தின் சொந்தக்காரருக்கு மாமூல் வழக்கப் 
படி கொடுக்கப்பட வேண்டிய வைக்கோல் கட்டுகளை கொடுத்து 
விட்டு , பாக்கி வைக்கோல் ஜாடாவையும் சாகுபடிதாரே வைத்துக் 
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கொள்ளலாம் . பிரிக்கப்பட வேண்டிய மகசூலானது தானியமாக 
இருந்தால் அது களத்து மேட்டிலேயே நிலத்தின் சொந்தக் 
காரருக்கும் சாகுபடிதாருக்குமாகப் பிரிக்கப்படவேண்டும் . ( b ) 
குத்தகை கொடுக்கப்பட வேண்டிய ஏற்பாடாக இருந்தால் , 
மாமூல்படி கொடுக்க வேண்டிய வைக்கோல் கட்டுகளைத் தவிர , 
அந்நிலத்தில் அறுவடை , போரடிக் கூலிச் செலவுகள் போகப் 
பாக்கி சாதாரணமாகக் கிடைக்கக்கூடிய மொத்த மகசூலில் 
5 - ல் 3 பாகத்தை , குத்தகைதார் நிலத்தின் சொந்தக்காரருக்குக் 
குத்தகையாகக் கொடுக்கவேண்டும் . இதைவிடக் குறைவான 
குத்தகை கொடுப்பதாக ஒப்புக் கொண்டிருந்தால் அப்படியே 
கொடுத்தால் போதும் . ரொக்கக் குத்தகை கொடுக்கப்பட 
வேண்டியிருந்தால் மேற்கண்ட 5 - ல் 3 பாகத்திற்கோ அல்லது 
அதை 

விடக் குறைவாக ஒப்புக்கொண்டிருந்தால் அதற்கோ 
மேற்கண்ட 5 வருட கெடுவுக்கு முந்திய வருடத்தில் அமுலில் 
இருந்த விலைப்படி கணக்குச் செய்து கொடுக்க வேண்டியது . 


குத்தகையானது தானியமாகக் கொடுக்கப்பட வேண்டி 
ருந்தால் , ஒவ்வொரு அறுவடை முடிந்ததும் , உடனடியாகக் 
களத்து மேட்டிலேயே நிலத்தின் சொந்தக்காரருடைய பாகம் 
அவரிடம் கொடுக்கப்பட வேண்டும் . 


சாகுபடிதார் , நிலத்தில் நன்செய்ப் பயிர் சம்பந்தமான 
எவ்வித வேலைகளும் நடத்தப்படாமலிருக்கும் போதும் , கன்செய்ப் 
பயிர் சாகுபடி செய்ய முடியாத காலங்களிலும் , அந்நிலத்தில் , 
தம் சொந்தப் பொறுப்பில் சாகுபடி செய்யக் கூடிய நவதானிய 
வகைகளும் ( Pulses ) வேறுவிதமான தாற்காலிகப் பயிர்களும் 
முற்றிலும் சாகுபடிதாரைச் சேர்ந்ததே . 


மேலேகண்ட அளவுக்குக் குறைவாக தங்கள் வீதம் 
கிடைக்க சாகுபடிதாரோ குத்தகைதாரோ செய்து கொள் 
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ளும் ஒப்பந்தங்கள் சாகுபடிதாரையும் குத்தகைதாரையும் கட்டுப் 
படுத்த மாட்டாது . 


குத்தகை அல்லது வார சாகுபடிச் சீட்டு எழுதப் 

பட வேண்டும் . 


1. நிலம் குத்தகைக்கு விடப்பட்டிருந்தாலும் , ஒவ்வொரு 
ஏற்பாட்டை பற்றியும் குத்தகைதார் அல்லது சாகுபடி தாரின் 

பெயர் , விவரம் , குத்தகை அல்லது சாகுபடிக்கு 
செக்ஷன் 9 விடப்பட்ட நிலங்களின் பெயர் இருந்தால் பெயர் . 

சர்வே கம்பர் விவரம் , விஸ்தீரணம் , ஒப்பர்த 
ஷர்த்துக்கள் இவைகளை எழுத்து மூலம் எழுதி நிலத்தின் 
சொந்தக்காரரோ அவருடைய ஏஜண்டோ அதில் கையெழுத்துச் 
செய்து அதைக் குத்தகைதார் அல்லது சாகுபடிக்காரரிடம் 
கொடுக்க வேண்டும் . அசல் சீட்டைக் குத்தகைதார் அல்லது 
சாகுபடிதாருக்குக் கொடுத்த இரண்டு வாரங்களுக்குள் அதன் 
நகல் ஒன்றைத் தாலூகா ஆபீசில் தாகல் செய்து விடவேண்டும் . 
அசல் சீட்டுக் கொடுக்கப்பட்டு அதைச் சாகுபடி தாரோ குத்தகை 
தாரோ பெற்றுக் கொள்ள மறுத்தாலும் அதிலிருந்து இரண்டு 
வாரங்களுக்குள் மேல் கண்ட விதம் நகல் தாலூகா ஆபீசுக்கு 
அனுப்பப்பட வேண்டும் . 


2. குத்தகை அல்லது வாரச் சீட்டுக்கு யாதொரு ஸ்டாம்பும் 
தேவையில்லை . 


3. நிலத்தின் சொந்தக்காரரோ - அல்லது அவருடைய 
ஏஜண்டோ மேலே 1 ஆவது உட்பிரிவின்படி செய்யத் தவறினால் 
அவர் தவறிய ஒவ்வொரு குத்தகை அல்லது சாகுபடி ஏற்பாடு 
சம்பந்தமாயும் ரூபாய் 50 வரையில் அவருக்கு அபராதம் விதிக்க 
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ரிவன்யூ கோர்ட்டுக்கு அதிகாரமுண்டு . இவ்விதம் விதிக்கப்பட்ட 
அபராதத் தொகை நிலக்கிஸ்தியைப்போல் வசூல் செய்யப்படும் . 


குத்தகைதார் அல்லது சாகுபடிதாரை அப்புறப் 

படுத்துதல் . 


1. மேலே செக்ஷன் 6 ல் கண்டிருக்கிறபடி ஒரு குத்தகை 
தாரையோ வார சாகுபடிதாரையோ நிலத்தை விட்டு அப்புறப் 

படுத்துவது தவிர , கீழே கண்ட சந்தர்ப்பங்களிலும் 
செக்ஷன் 10 அப்புறப் படுத்தலாம் . அதாவது :-( a ) குத்தகைச் 

சீட்டில் குத்தகை கொடுக்க வேண்டியதாகக் கண் 
டிருக்கும் கெடுத் தேதயிலிருந்து ஒரு மாதத்திற்குள்ளோ, 
யாதொரு சீட்டும் இல்லா விட்டால் , கிராம வழக்கப்படி குத்தகை 
அல்லது வாரம் அளக்கவேண்டிய தேதியிலிருந்து ஒரு மாதத்திற் 
குள்ளோ குத்தகை தாரோ சாகுபடிதாரோ குத்தகை அல்லது 
வாரம் கொடுக்கத் தவறினாலும் ; ( b ) நிலத்திற்கோ அதிலிருக் 
கும் பயிருக்கோ நாசம் அல்லது கெடுதி ஏற்படும்படி குத்தகை 
தாரோ சாகுபடிதாரோ செய்தாலும் ; ( c ) நிலத்தை விவசாயம் 
தவிர வேறு காரியங்களுக்கு உபயோகித்தாலும் , ( d ) நிலத்தை 
உட்குத் தகை அல்லது சாகுபடிக்கு விட்டாலும் ; { e ) ஒரு 
குத்தகை தாரையோ சாகுபடிதாரையோ நிலத்தில் வைத்திருக் 
தால் சாகுபடி நன்றாக நடக்காது என்று ரிவன் கோர்ட்டுக்குத் 
தோன்றும் விதம் அவருடைய நடத்தை விருந்தாலும் மேற் 
கண்ட சந்தர்ப்பங்களிலும் குத்தசைதாரையோ 

சாகுபடி 
தாரையோ நிலத்தை விட்டு அப்புறப்படுத்தவாமே ஒழிய வேறு 
வழியில் வெளியேற்றக் கூடாது . 


2. ( a ) மேற்கண்ட காரணங்களினால் ஒரு குத்தசை 
தாரையோ சாகுபடிதாரையோ நிலத்தை விட்டு அகற்ற வேண்டு 
மானால் , அதற்காக ரிவன் கோர்ட்டில் மனுக் கொடுக்க 
வேண்டுமே ஒழிய வேறு வகையில் அகற்றக் கூடாது . ( b ) 
ம்மனுவை விசாரித்து ரிவன்யூ கோர்ட்டார் தீர்ப்பு செய்ய 


17 


வேண்டும் . ( c ) குத்தகை அல்லது வாரம் கொடுக்காத காரணத் 
தினால் குத்தகைதாரையோ சாகுபடிதாரையோ அப்புறப்படுத்த 
வேண்டுமென்று கொடுக்கப்படும் மனுக்களில் , ரிவன்யூ கோர்ட் 
டார் அவ்விதம் தீர்ப்புச் செய்யும் முன் விதிகளின்படி குத்தகை 
தார் அல்லது சாகுபடி தாருக்கு நோட்டீஸ் கொடுத்து , குத்தகை 
அல்லது வார பாக்கியையும் அந்த நடவடிக்கைச் செலவுகளையும் 
நிலத்தின் சொந்தக்காரருக்கு நோட்டீசு தேதியிலிருந்து 15 நாட் 
களுக்குள் கொடுக்கும்படி முதலில் உத்தரவு செய்ய வேண்டும் , 
குத்தகைதாரோ சாகுபடிதாரோ கோட்டீசில் கண்டபடி செய்யா 
விட்டால் அவர் நிலத்தை விட்டு வெளியேற வேண்டு சென்று 
ரிவன் கோர்ட்டார் உத்தரவு பிறப்பிக்க வேண்டும் . 


பண்ணையாட்களின் கூலி 


மாமூல் வழக்கப்படி வேலை செய்யும் ஒவ்வொரு நாளுக்கும் 
பண்ணையாட்களுக்கும் அவர்களுடைய 

அவர்களுடைய குடும்பத் 
செக்ஷன் 11 

தினருக்கும் கீழே கண்டபடி உலி கொடுக்கப் பட 

வேண்டும் . ஆனால் வேலை செய்வதற்கு ஒன்று 
மில்லாத நாட்களுக்குக் கூலி கிடையாது : 


( a ) இச்சட்டத்தின் கடைசியில் விவரிக்கப்பட்டிருக்கிற 
28-10-1948 தேதியுள்ள மாயூரம் ஒப்பந்த ஷரத்துக்களின் 
படியோ ; 


அல்லது 
( b ) கீழே கண்டபடி நெல் கூலியோ ; அதாதது : - வயது 
வந்த ஆண்களுக்கு 2 மரக்கால் நெல் ; வயது வந்த ஸ்திரீ 
களுக்கு 1 மரக்கால் நெல் ; வயது வராதவர்களுக்கு - மரக்கால் 
நெல் ;- வீதமும் கூலி கொடுக்கப்பட வேண்டும் . 


ஒவ்வொரு பண்ணையாளும் ஒரு விவசாய 

வருடத்தில் 
தனக்கு மேலே ( a ) ஷரத்தில் கண்ட முறைப்படியாவது அல்லது 

2 
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( b ) ஷரத்தில் கண்ட முறைப்படியாவது கனி கொடுக்கப்பட 
வேண்டுமென்று கேட்கலாம் . ஆனால் , ( b ) ஷரத்தில் கண்டபடி 
கூலி கொடுக்கப்படவேண்டு மென்று கேட்கும் 

பண்ணையாட் 
களுக்கு மாமூல் வரும்படிகளோ சலுகைகளோ கிடையாது . 

ல் வயதுவந்த ஒரு ஆண் பண்ணையாள் தாமும் தம் குடுப்பத் 
னரும் வேலை செய்த நிலங்களில் கண்டு முதலாகும் மொத்த 
சூலில் கலம் 1 - க்கு = மரக்கால் வீதம் அறுப்புப் பங்கும், 
ஈமூல்படி மனைக்கொல்லையும் அப்பண்ணையாளுக்குக் கொடுக்கப் 
பட வேண்டும் . 


பண்ணையாட்களை நீக்குவது 


1. நிலத்தின் சொந்தக்காரர் ஒரு பண்ணையாளை நீக்கினால் 

வாரத்திற்குள் அவ்விஷயத்தை 
சேஷன் 12 அவர் அதிகார 

அதிகாரிக்குத் 
தெரிவிக்கவேண்டும் . 


முள்ள 


2 , நிலத்தின் சொந்தக் காரரிடமிருந்து தமக்கு அவ்வித 
தகவல் கிடைத்தாலும் சரி ; அல்லது 1-3-1952க்குப் பின்போ , 
இச்சட்டம் அமுலுக்கு வந்த பின்போ நீக்கப்பட்ட பண்ணையாளிட 
மி இருந்து தமக்கு ஏதாவது புகார் கிடைத்திருந்தாலும் சரி ; சமரச 
அதிகாரி சம்பந்தப்பட்ட நிலத்தின் சொந்தக்காரரையும் பண்ணை 
யாளையும் தம் முன் நேரிலோ ஏஜண்டு மூலமோ ஆஜராகும் 
படிக்கும் , அவரவர்களுடைய கட்சிகளைச் சொல்லிக் கொள்ளும் 
படிக்கும் கோட்டீசு விடுவார் . 


3. அவர்கள் ஏதாவது சொல்லிக் கொண்டால் , அதைக் 
கேட்டும் , யுக்தமாகத் தோன்றும் வேறு விசாரணை செய்தும் 
பண்ணையாளை 

அல்ல என்றும் நியாயமல்ல 
என்றும் அவ்வதிகாரி தீர்மானித்தால் அப்பண்ணையாகத் திரும்ப 
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வேலைக்கு எடுத்துக்கொண்டு , அவருக்கு செக்ஷன் 11 - ல் கண்ட 
படி கூலி கொடுக்கும் படிக்கும் சமரச அதிகாரி தம்முடைய 
மத்தியஸ்தத் தீர்ப்பை எழுதி நிலத்தின் சொந்தக்காரரை 
அதன்படி செய்யும் படிக்கும் கேட்டுக் கொள்ளுவார் . 


4. மேலே ( 3 ) ஆவது உட்பிரிவில் கண்ட மத்தியஸ்தத் 
தீர்ப்பின்படி நிலத்தின் சொந்தக்காரர் செய்யத் தவறினால் , 

வ் விஷயம் ரிவன்யூ கோர்ட்டுக்குத் தெரிவிக்கப்பட்டதின் 
பேரில் , . அக் கோர்ட்டார் தேவையான விசாரணை செய்து 
நிலத்தின் சொந்தக்காரர் , நீக்கப்பட்ட பண்ணையாளுக்கு 6 மாதக் 
கூலியோ , ரூ .150 யோ , எது குறைவோ அத் தொகையைக் 
கொடுக்கும்படி ரிவன் யூ கோர்ட்டார் உத்தரவு செய்யலாம் . 


தகராறுகள் ஏற்பட்டால் ரிவன்யூ 
கோர்ட்டுக்குத்தான் அதிகாரம் 


இச் சட்டத்தில் வேறு விதமாகக் கண்டிருந்தாலொழிய , 
நிலத்தின் சொந்தக்காரருக்கும் சாகுபடிதார் அல்லது குத்தகை 

தாருக்குமிடையே ஏற்படும் தகராறுகளையும் , 
செகன் 13 அல்லது இவர்களுக்கும் பண்ணையாட்களுக்கு 
மிடையே ஏற்படும் தகராறுகளையும் ,, 

சாகுபடி 
ஏற்பாட்டின் நிபந்தனைபற்றியோ, குத்தகை , வாரம் , கூலி 
இவைகள் கொடுக்கப்பட்டனவா அல்லவா என்பதைப் பற்றியோ 
எற்படக்கூடிய தகராறுகளையும்கூடச் சம்பத் தப்பட்டவர்கள் மனுப் 
போடுவதன் பேரில் ரிவன்யூ கோர்ட்டாலே தான் தீர்மானம் 
செய்யப்பட வேண்டும் . ரிவின் பூ கோர்ட்டு தீர்ப்பே முடிவானது . 


|| 
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சிவில் கோர்ட்டுகளுக்கு அதிகாரமில்லை 


ரிவன்யூ கோர்ட்டாலோ, சமரச அதிகாரியாலோ , அல்லது 
வேறு இச் சட்ட அதிகாரியாலோ செய்யப்பட்ட உத்தரவுகளையும் , 

தீர்ப்புகளையும் , மத்தியஸ்தத் தீர்ப்புகளையும் ரத்துச் 
சேஷன் 14 செய்யவோ , திருத்தவோ , அல்லது இச் சட்ட 

திற்குள் வரும் வேறு விஷயத்தைப்பற்றியோ 
எவ்வித வியாஜ்யங்களையும் மற்ற தடவடிக்கைகளையும் ஏற்றுக் 
கொள்ள எந்தச் சிவில் கோர்ட்டுக்கும் அதிகாரமில்லை . 


தஞ்சைக்கு வெளியே உள்ள இடங்களுக்குப் 
பொருந்தும் விசேஷ நிபந்தனைகள் 


தஞ்சை ஜில்லாவுக்குப் பக்கத்திலுள்ள எந்த இடத்திற்காவ 
இச் சட்டம் அமுலுக்குக் கொண்டு வரப்பட்டால் , அதற்காக 

சட்ட ஷரத்துக்களை கெஜட் அறிக்கை மூலம் 
செக்ஷன் 15 மாற்றியும் , திருத்தியும் , விதிவிலக்குகள் 

ஏற்படுத்தியும் அங்கே அமுலுக்குக் கொண்டுவர 
சர்க்காருக்கு அதிகாரமுண்டு . 


விதிகள் செய்ய அதிகாரம் 


இச்சட்டத்தின் நோக்கங்களைப் பூர்த்தி செய்யவும் , குறிப்பாக 
இச் சட்டப்படி எற்படும் உத்தரவுகளையும் , தீர்ப்புகளையும் , மத்தி 

யஸ்தத் தீர்ப்புகளையும் நிறைவேற்றுவதற்காகவும் , 
செக்ஷன் 16 இச் சட்டத்தை அமுல் நடத்துவதில் ஏற்படக் 

கூடிய சந்தேகங்களையும் கஷ்டங்களையும் நிவர்த்தி 
செய்வதற்காகவும் கெஜட் அறிக்கை மூலம் விதிகள் செய்யச் 
சர்க்காருக்கு அதிகாரமுண்டு . 
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ஷெடியூல் 
மாயூரம் ஒப்பந்தப்படி கூலி 
(செக்ஷன் 11 ( a ) பார்க்கவும் ) 


கூலி 1. பண்ணையாட்களுக்கு தினசரி கூலி 1 மரக்கால் ; 
பெண் வேலையாட்களுக்கு மரக்கால் . 


2 . 

அறுவடை , களவடி , சிந்துமணி , சாத்துவா , நடவாள் 
கள வடி இன்னும் மற்ற இனங்களுக்காகப் பண்ணையாட்களுக்கு 
மொத்த கண்டு முதலில் 7 ல் 1 பங்கு கொடுக்கப்படும் . ( a ) மேற் 
கண்ட 7 ல் 1 பங்கை இரண்டாகப் பிரிக்கவேண்டும் . அதாவது 
கண்டு முதலாகும் . ஒவ்வொரு 14 மரக்காலுக்கும் களவடி 1 
மரக்காலாகவும் அறுவடைக் 

அறுவடைக் கூலி மரக்காலாகவும் பிரிக்க 
வேண்டும் . ( b ) ஒரு நிலத்தை ஜாடாவாகப் பண்ணையாட்களே 
அறுவடை செய்தால் 7 ல் 1 பங்கு அவர்களுக்கே கொடுக்கப்படும் . 
( c ) நிலத்தின் ஒரு பாகத்தையே பண்ணையாட்கள் அறுவடை 
செய்தால் அவர்கள் அறுவடை செய்த கண்டு முதலில் மட்டில் 
7 ல் 1 பங்கு அவர்களுக்குக் கொடுக்கப்படும் . ( d ) சில பாகங்களை 
வேறு கூலியாட்கள் அறுவடை செய்திருந்தால் , கூலியாட்களுக்கு 
என்ன கூலி கொடுக்கப்பட்ட போதிலும் அக் கண்டு முதலில் 
14 மரக்காலுக்கு 13 மரக்கால் வீதம் பண்ணையாட்களுக்குக் 
களவடி கொடுக்கப்படும் . ( e ) பண்ணையாட்கள் தங்கள் களவடி 
பாகத்தை மட்டில் வாங்கிக்கொண்டு வேறு ஒருவரிடத்தில் வேலை 
செய்யாமலிருப்பதைத் தடுப்பதற்காக 

அறுவடை நாட்களில் 
பண்ணையாள் வேண்டுமென்று வேலைக்கு வராமலிருக்கும் 
ஒவ்வொரு நாளுக்கும் இரண்டு மரக்கால் வீதம் அபராதம் 
கணக்குச் செய்து அது அவருக்குள்ள களவடி அல்லது அவருக்குக் 
கொடுக்க வேண்டிய வேறு வகையிலிருந்து பிடித்தம் செய்யப் 
பாம் , ( f ) ஒவ்வொரு பண்ணையாளுக்கும் அந்த மிராசுதாரின் 
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ஒரு வேலிக்கு ( 6 ஏகருக்கு ) மேற்படாத நிலத்தின் கண்டு 
முதலிலிருந்து தான் மேற்கண்ட வீதாசாரங்கள் கொடுக்கப்படும் . 

3. போரடிக்குப் பண்ணையாட்களுக்குத் தினசரி 1 மரக் 
கால் தான் கூலி கொடுக்கப்படும் . அவர்கள் போரடியை முடித்து 
விட வேண்டும் . 


4. மாமூல்படி பண்ணையாட்களுக்கு மானியம் ( மனைக் 
கொல்லை ) கொடுக்கப்படும் . 


தஞ்சை சாகுபடிதார் - 

பண்ணையாள் 
பாதுகாப்பு அவசரச் சட்ட விதிகள் 

[ 10-9-1952 தேதியுள்ள சென்னை சர்க்கார் கெஜட் 
பாகம் -1 விசேஷ வெளியீட்டில் பிரசுரம் செய்யப்பட்டுள்ளது . ) 

1952 ஆம் வருடத்திய தஞ்சை சாகுபடிதார் பண்ணையாள் 
பாதுகாப்பு அவசரச் சட்டத்தின் 16 ஆவது செக்ஷனில் கண்ட 
அதிகாரங்களை உபயோகித்து சென்னை கவர்னர் அவர்களால் 
கீழேகண்ட விதிகள் ஏற்படுத்தப்பட்டிருக்கின்றன . 


விதிகள் 


விதி 1. இவ் விதிகளுக்கு தஞ்சை சாகுபடிதார் - பண்ணை 
யாள் பாதுகாப்பு அவசரச் சட்ட விதிகள் ( 1952 ) என்று பெயர் . 

விதி 2. இவ் விதிகளில் : 

( i ) அவசரச் சட்டம் என்பது 1952 ஆம் வருடத்திய 
தஞசை சாகுபடிதார் பண்ணையாள் பாதுகாப்பு அவசரச் சட்டத் 
தைக் குறிக்கும் . 

(ii ) நமூனா என்றால் இவ்விதிகளின் கடைசியில் கண்டிருக் 
கும் நமூனாக்கள் . 

( iii ) செக்ஷன் என்றால் அவசரச் சட்டத்தின் செக்ஷ 
னைக் குறிக்கும் . 

விதி 3. செக்ஷன் 9 ல் நிலத்தின் சொந்தக்காரரின் 
வஜண்டு என்று சொல்லப்பட்டிருப்பவர் , நிலத்தின் சொந்தக்கார 
ரால் எழுத்து மூலம் அதிராரம் கொடுக்கப்பட்ட ஒரு நபராக 
இருக்க வேண்டும் . 
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விதி 4. ரிவன் கோர்ட்டுக்கும் சமரச அதிகாரிக்கும் 
கீழே கண்ட அதிகாரங்கள் உண்டு . அவையாவன : 

( i) இந்த அவசரச் சட்டப்படி அவர்கள் செய்யவேண்டிய 
கடமைகளைச் செய்வதற்காக அவர்கள் எந்த நிலங்களுக்கும் போய் 

வைகளைச் சோதனை செய்யலாம் ; மேலும் அங்கே அவசியமாக 
செய்யப்பட வேண்டுமென்று அவர்கள் அபிப்பிராயப்படும் எக் 
காரியங்களையும் அவர்கள் செய்யலாம் . 

( ii ) மேலும் அவர்கள் சாட்சிகளைத் தம்முன் ஆஜராகும் 
படிக்கோ , தஸ்தவேஜுகளைத் தாகள் செய்யும் படிக்கோ சம்ம ன் 
செய்யலாம் . 


விதி 5. ரிவன்யூ கோர்ட்டின் நடவடிக்கைகளையும் சமரச 
அதிகாரியின் நடவடிக்கைகளும் துரித முறையில் இருக்க 
வேன்டும் . 


( a ) சம்மன் தயார் செய்து அனுப்புவதிலும் ( b ) கட்சிக்காரர் 
களையும் சாட்சிகளையும் விசாரணை செய்வதிலும் (c ) தஸ்தவேஜு 
களை தாகல் செய்யச் சொல்வதிலும் இவர்கள் கூடுமானவரை 
சியில் பழக்க முறைச் சட்டத்தில் கண்டிருக்கும் பாத்துக்களைப் 
பின்பற்றவேண்டும் . 

விதி 6. ( a ) தம்மைத் திரும்ப நிலத்தின் சாகுபடிதார 
ராக ஏற்றுக்கொண்டு நிலத்தைத் தம் வசம் கொடுக்கவேண்டு 
மென்று செக்ஷன் 6 ( 1 ) அல்லது 6 ( 2 ) ன்படி போடப்படும் 
ஒவ்வொரு மனுவும் நமூனா 1 ன்படி இருக்கவேண்டும் . இம் 
மனுவை அதிகாரமுள்ள சமரச அதிகாரியிடம் மனுதாரே கேரி 
லும் தாகல் செய்யலாம் ; அல்லது ஏஜண்டு மூலமும் தாகல் 
செய்யலாம் ; அல்லது ரிஜிஸ்டர் தபால் மூலமும் அனுப்பலாம் . 
சமரச அதிகாரி இல்லாத சமயங்களில் அவருடைய ஆபீசின் 
தலைமைக் குமாஸ்தா விடமும் கொடுக்கலாம் . இவர்களிடம் 
மனுத் தாகல் செய்யப்பட்டதும் தாகல் செய்யப்பட்ட தேதியை 
அதில் அவர்கள் குறித்துக் கொள்ளவேண்டும் . 

ஆனால் , இவ்விதிகள் கெஜட்டில் பிரசுரம் செய்யப்பட்ட 
தேதிக்கு ( 10-9-1952 ) முன்பு கொடுக்கப்பட்ட மனுக்களுக்கு 
இவ்விதி கிடையாது . 
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( b ) சமரச அதிகாரி செக்ஷன் 6 ( 3 ) ன்படி மனுவின் 
பேரில் உத்தரவு செய்யும் போது அவர் தாம் அவ்விதம் உத்தரவு 
செய்வதற்கான காரணங்களைச் சுருக்கமாகத் தம் உத்தரவில் 
எழுத வேண்டும் . 


( e ) செக்ஷன் 6 ( 4 ) ன்படி ரிவன் யூ கோர்ட்டுக்குக் 
கொடுக்கப்படும் அப்பில் அக்கோர்ட்டாரிடமோ , ( அவர் இல்லாத 
சமயங்களில் , அககோர்ட்டின் தலைமை 

குமாஸ்தாவிடமோ ) 
மனுதார் நேரிலும் கொடுக்கலாம் ; அல்லது எஜண்டு மூலமும் 
கொடுக்கலாம் . 

அல்லது ரிஜிஸ்டர் தபால் மூலமும் அனுப்ப 
லாம் . அப்பீல் கிடைத்த தேதியை அவ்வதிகாரி அதில் குறித் 
துக்கொள்ள வேண்டும் . 


ரிவன்யூ 
என்ன 

என்பது 


விதி 7. அவசர்ச் சட்டத்தின் செஷன் 8 ( b ) ல் குறிப் 
பிடப்பட்டிருக்கும் சாதாரண மொத்த மகசூல் எவ்வளவு என்று 
நிர்ணயம் செய்வதில் ரிவன் யூ கோர்ட்டார் கீழேகண்ட விஷயங் 
களை கவனிக்க வேண்டும் . 

அதாவது , சம்பந்தப்பட்ட நிலங் 
களிலோ , அல்லது அதே வசதிகளையுடைய பக்க வட்டாரத்தி 
லுள்ள நிலங்களிலோ பாசனத்திற்குச் சாதாரணமாய் தண்ணீர் 
சப்ளை கிடைத்துவந்த வருடங்களில் என்னமகசூல் கிடைத்தது 
என்பதைக் காண்பிக்க சம்பந்தப்பட்ட நபர்களால் விசாரிக்கப்படும் 
சாட்சி வாக்கு மூலங்களையும் அவர்கள் தாகல் செய்யும் தஸ்த 
வேஜுகளில் கண்ட விவயங்களையும் வனித்து 
கோர்ட்டால் சாதாரண பொத்த 5 சூல் 
நிர்ணயம் செய்யப்படவேண்டும் . 

விதி 8. ரொக்கக் குத்தகை கொடுக்கப்பட வேண்டி 
யிருந்தால் , மொத்த மா சூலில் நிலத்தின் சொந்தக்காரருக்குக் 
கொடுக்கப்பட வேண்டிய பாகத்திற்கு பிரஸ்தாப ஐந்து வருட 
கெடுவுக்கு முன் உள்ள வருடத்தில் குத்தகை கொடுக்கப்பட 
வேண்டிய அதே மாதத்தில் ஜில்லா கெஜட்டில் குறிப்பிடப் 
பட்டிருக்கும் விலைப்படி கணக்கு செய்து ரொக்கக் குத்தகை 
கொடுக்கப்பட வேண்டும் . அவ்விதம் ஜில்லா ஜெட்டில் 
யாதொரு விலையும் குறிப்பிடப்படாமலிருந்தால் அம் மாதத்தில் 
உள்ளூரில் அமுலிலிருந்த கடை விலைப்படி கொடுக்க வேண்டும் . 

விதி 9. நிலத்தின் சொந்தக்காரர்கள் இந்த அவசாக் 
சட்ட முலுக்கு வந்த தேதியிலிருந்து , மூன்று மாதங்களுக்குள் 
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செஷன் 9 ல் கண்ட வத்துக்களை அனுசரித்து ஒவ்வொரு 
சாகுபடிதார் அல்லது குத்தகைதார் சம்பந்தமாயும் புதிதாக ஒரு 
குத்தகைப் பத்திரம் எழுதிக் கொடுக்க வேண்டும் . 


விதி 10. ஒவ்வொரு தாலுக்கா ஆபீசிலும் , செக்ஷன் 9 ல் 
கண்ட குத்தகைப் பத்திரங்களைப் பதிவு செய்து கொள்ளுவதற்காக , 
கிராம வாரியாக அட்டவணைபுடன் ஒரு ரிஜிஸ்தர் வைத்துக் 
கொள்ளப்பட வேண்டும் . அந்த ரிஜிஸ்தரானது கீழே கண்ட 
- விவரங்களைக் காண்பிக்கும்படி வைத்துக் கொள்ளப்பட வேண்டும் . 


அவையாவன : 


( i ) தொடர்ந்த கம்பர் , 
( ii ) கிராமத்தின் பெயர் , 
(( iii ) நிலத்தின் சொந்தக்காரரின் பெயரும் விலாசமும் . 
( iv ) சாகுபடிதார் அல்லது குத்தகைதாரின் பெயர் . 
( v ) திலத்தின் சர்வேகம்பரும் விவாமும் . 
( vi ) குத்தகைப் பத்திரம் எழுதிக் கொடுக்கப்பட்ட தேதி . 
( vii ) அதன் நகல் தாலுக்காவில் கிடைத்த தேதி . 
( viii ) அது கிடைத்த விபரம் அறிவிக்கப்பட்ட தேதி . 

( ix ) குறிப்புகள் - அனுப்பப்பட்ட நகல் 
அறிவிக்கும் உத்தியோகஸ்தரின் கையெழுத்து . 


கிடைத்ததா 


விதி 11. மேற்கண்டபடி குத்தகைப் பத்திரத்தின் நகல் 
தாலுக்கா ஆபீசுக்குக் கிடைத்தவுடன் , அதை வரிசைக் கிரமமாய் 
ரிஜிஸ்தரில் பதிவு செய்து கொள்ள வேண்டும் . மேலே 1 முதல் 
8 

ஐ - க்களாகக் கண்டிருக்கும் விவரங்களைச் சுருக்கமாக அதில் 
கண்டும் குத்தகைப் பத்திரம் தாலூக்கா ஆபீசுக்குக் கிடைத்த 
விஷயத்தையும் நிலத்தின் சொந்தக்காரருக்கு அறிவிக்கப்பட 
வேண்டும் . 


விதி 12. செக்ஷன் 10 ( 2 ) ன்படி சாகுபடிதார் அல்லது 
குத்தகைதான நிலத்தை விட்டு அகற்ற வேண்டுமென் , 
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போடப்படும் மனுக்கள் நமூனா ன்படி இருக்கவேண்டும் . மேலே 
விதி 6 ( c ) ல் கண்டபடி இம்மனுக்கள் 

ம்மனுக்கள் தாகல் செய்யப்பட 
வேண்டும் . 


விதி 13. ( a ) செக்ஷன் 10 ( 2 ) ( c ) - ல் கண்டபடி ஒரு 
சாகுபடிதார் அல்லது குத்தகைதார் கொடுக்க வேண்டிய பாக்கி 
களைக் கொடுத்து விடும்படி ரிவன்யூ கோர்ட்டால் அவருக்கு 
அனுப்பப்படும் நோட்டீசுகள் நமூனா III ன்படி இருக்கவேண்டும் . 

( b ) அவ்விதம் சாகுபடிதார் அல்லது குத்தகைதாருக்கு 
அனுப்பப்படும் நோடீசானது அவரிடமும் நேரிலேயும் கொடுக்கப் 
படலாம் ; அவர் அகப்படாவிட்டால் அவர் குடும்பத்தைச் சேர்ந்த 
ஒரு வயது வந்த ஆண் நபரிடமும் கொடுக்கப்படலாம் . அதுவும் 
முடியாவிட்டால் அவர் கடைசியாக வசித்து வந்த இடத்தில் 
அந் நோட்டீசு ஒட்டப்படலாம் ; அந்த இடமானது ரிவின் யூ 
கோர்ட்டின் அதிகார எல்லைக்கு வெளியே இருந்தால் , அந்த 
விலாசத்திற்கு ரிஜிஸ்டர் தபால் மூலமும் அக் கோட்டீசு 
அனுப்பப்படலாம் . 


விதி 14 . 


ஒரு 

பண்ணையாள் நீக்கப்பட்ட விஷயத்தை 
செக்ஷன் 12 ன்படி சமரச அதிகாரிக்குத் தெரிவிக்கும் ரிபோர்ட் 
டில் கீழே கண்ட விபரங்கள் இருக்க வேண்டும் . அவையாவன : 


1. நிலத்தின் சொந்தக்காரரின் பெயரும் விலாசமும் . 
2. பண்ணையாளின் பெயரும் விலாசமும். 
3 . பண்ணையாளுக்குக் கொடுக்கப்பட்டு வந்த கூலி . 
4 , பண்ணையாள் வேலையிலிருந்த காலம் . 
5. நீக்கப்பட்ட தேதி . 
6. நீக்கப்பட்டதன் முழு காரணங்கள் . 


விதி 15. ரிவின் கோர்ட்டாலோ , சமரச அதிகாரி 
யாலோ அவசரச் சட்டத்தின் கீழ் வேறு எந்த அதிகாரியாயோ 
செய்யப்படும் எவ்வித உத்தரவுகளும் , தீர்மானங்களும் , மத்தி 
யஸ்த தீர்ப்புகளும் , ரிவின் பூ டிபார்ட்மெண்டில் ரிவின் யூ இன்ஸ் 
பெக்டர் அந்தஸ்துக்குக் குறையாத ஒரு உத்தியோகஸ்தரால் 
நிறைவேற்றப்பட வேண்டும் . 
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அனுபந்தம் . 
நமூனா I. 

( விதி 6. ) 
செக்ஷன் 6 ன்படி சாகுபடி அல்லது குத்தகை பாத்தி 
யத்தை திரும்ப அடைவதற்காக போடப்படும் மனு 


1. தாலூக்கா. 
2. கிராமம் . 
3. மனுதாரின் பெயருர் விலாசமும் . 
4. நிலத்தின் சொந்தக்காரரின் பெயரும் விலாசமும் . 
5. நிலங்களின் விபரம் . 


சர்வேசெ. 


ஸ்தலப்பெயர். 


நஞ்சைபுஞ்சை அல்லதுமானவாரி, 

விபரம் 
. 


மொத்தவிஸ்தீர்ணம். 


பாத்தியம்கொண்டா டும்நிலங்களின் 
விஸ்தீர்ணம் 
. 


சர்க்கார்தண்ணீர் 


ம 
பா 


நிலமா 
அல்லவா 


( 1 ) ( 2 ) 


( 3 ) 


( 5 ) 


( 6 ) 


மொத்தம் . 
6. நிலங்களின் சுவாதீனத்தில் இருந்த போது மனுதார் 

என்ன ஏற்பாட்டின் பேரில் இருந்தார் . 
7. மனுதார் நிலத்தின் சுலா தீனத்தை இழந்ததேதி . 
8. 1951-52 விவசாய வருடத்தில் எந்த எற்பாட்டின் 

பேரில் நிலம் சாகுபடி செய்யப்பட்டது . 
ஊனுத் தேதியில் ..லம் 

யாருடைய 

சுவாதீனத்தில் 
இருக்கிறது ; எந்த ஏற்பாட்டின் பேரில் அவரால் நிலம் 

சாகுபடி செய்யப்பட்டு வருகிறது . 
10. குறிப்புகள் ( சுருக்கமாக மனுதார் செய்து கொள்ளும் 

புகார் . ) 


9 
. 


15 
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நமூனா II . 


( விதி 12 ) 


செக்ஷன் 10 ன்படி ஒரு சாகுபடிதார் அல்லது குத்தகை 
தாரை நிலத்தை விட்டு நீக்குவதற்கான மனு . 
1. தாலூக்கா . 


2 . 


கிராமம் . 


3. நிலத்தின் சொந்தக்காரரின் ( மனுதாரின் ) பெயர் - 

முழு விலாசம் . 


நீக்கப்பட வேண்டிய சாகுபடிதார் அல்லது குத்தகை 
தாருடைய பெயரும் முழு விலாசமும் , 


5 . 


நிலத்தின் சர்வே நம்பர் , பெயர் விஸ்தீர்ணம் , 


6 . 


சாகுபடி அல்லது குத்தகை ஏற்பாட்டின் ஷாத்துக்கள் . 


7 . 


நீக்குவதற்கான காரணங்கள் . 


8. குறிப்புகள் . ( சுருக்கமாக புகாரின் விபரம் . ) 
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நமூனா III 


விதி 13 ( a ) 


குத்தகை அல்லது வார பாக்கியைக் கொடுக்கும்படி குத் 
தகைதார் அல்லது சாகுபடி தாருக்குக் கொடுக்கப்படவேண்டிய 
நோட்டீசு . ( செக்ஷன் 10 ( 2 ) ( c) ) 

நீர் ......................... ... ( நிலத்தின் சொந்தக்காரரின் பெயர் 
இடம் சாகுபடிதாரராக இருந்த முறைமையில் .............. விவசாய 
வருடங்களுக்கு நீர் அவருக்குக் கொடுக்கவேண்டிய பாக்கி ......... 
( தானியமாக இருந்தால் அதையோ ரொக்கமாக இருந்தால் 
அதையோ ) கொடுக்கத் தவறிவிட்ட தாக ரிவன் யூ கோர்ட்டுக்குத் 
தெரிய வருவதால் மேற்கண்ட குத்தகை பாக்கியையும் , இந் 
கடவடிக்கைகளுக்கான செலவு தொகை ரூ . யும் இந்த 
நோட்டீஸ் உம்மிடம் கிடைத்த 15 நாட்களுக்குள் நிலத்தின் 
சொந்தக்காரருக்குக் கொடுக்கத் தயாராக இல்லாவிட்டால் 
உம்மை நிலத்தை விட்டு அகற்றும்படி உத்தரவு பிறப்பிக்கப்படும் . 


The Tanjore Tenants and Dannaiyal (Protection) 

Ordinance, 1952. 


[ Published in Fort St. George Gazette dated 23–8–1952 .. 
Amendment Ordinance Published in Fort St. George Gazette 
dated 5-9–1952 ] 


MADRAS ORDINANCE IV OF 1952 . 


( as amended by Ordinance V of 1952 ) 


Aa Ordinance to provide for the improvement of 

agrarian conditions in the district of Tanjore . 


WHEREAS in the district of Tanjore the relations between 
landowners and their agents on the one hand and tenants 
and farm labourers on the other have become strained , 
resulting in the displacement of tenants and the dismissal 
of farm labourers and in agrarian crimes and disturbances ; 
AND WHEREAS the situation threatens to cause deteriorao 
tion in agricultural production ; 


AND WHEREAS the Governor of Madras is satisfied that 
circumstances exist which render it necessary to take 
immediate action in regard to the matter, and the Legisla 
ture of the State is not in session ; 


Now , THEREFORE , in exercise of the powers conferred by 
Article 213 , clause ( 1 ) , of the Constitution , the Governo: 
of Madras hereby promulgates the following Ordinance : 


1. SHORT TITLE AND COMMENCEMENT, - ( 1 ) This 
Ordinance may be called the Tanjore Tenants and Pandai 
yal ( Protection ) Ordinance, 1952 . 


( 2 ) It shall come into force 


( i ) in the whole of the district of Tanjore, at once ; 


and 
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( ii ) in any other area in the adjoining districts in 
the State of Madras, on such date as the Government may , 
by notification , appoint : 

Provided that the Government may, by notification, 
direct that , with effect from such date as may be specified 
therein, this Ordinance shall cease to apply to any specified 
area in the district of Tanjore or to any other specified 
area elsewhere in which this Ordinance may have been 
brought into force . 

2. DEFINITIONS. - In this Ordinance , unless there is 
anything repugnant in the subject or context 

( a ) " agricultural year " means the year commen 
cing on the 1st day of May; 

( b ) “ Conciliation Officer " means, in relation to any 
area , the Conciliation Officer appointed under this Ordin 
ance for such area , and where no such Officer has been 
appointed , the Talisildar having jurisdiction over the area ; 

( c ) " cultivating tenant " or " tenant means a person 
who contributes his own personal labour or that of his 
family in the cultivation of any land belonging to another , 
under a tenancy agreement, express or implied, and inclu 
des the heirs of such person ; 

( d ) " Government" means the State Government; 

( e ) " gross produce" includes the yield obtained at 
the PORADI. 

( f ) “ landowner " means the owner or other person 
deriving rights under him , who lets land for cultivation by 
a tenant, and includes the assignees , beirs or other legal 
representatives of such owner or person deriving rights 
under him ; 

( g ) notification " means a notification published in 
the FORT ST . GEORGE GAZETTE ; 
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( h ) " Pannaiyal" means any person engaged by the 
landowner or by the cultivating tenant to look after a farm 
and do all work on the land whenever necessary in the 
course of an entire agricultural year , but does not include 
one who is engaged either casually or only for a specific 
item of work ; 

( i ) " prescribed " means prescribed by rules made 
under this Ordinance ; 

( j ) " rent" includes the share ofthe produce, if any , 
kayable to the landowner ; 

( k ) " Revenue Court ” means , in relation to any area, 
the Revenue Court constituted under this Ordinance for 
such area , and where no Revenue Court has been so con 
stituted , the Court of the Revenue Divisional Officer 
baving jurisdiction over the area . 

3. ORDINANCE FO OVERRIDE CONTRACT AND OTHER 
LAWS , ETC.-The provisions of this Ordinance 

( a ) shall have effect, notwithstanding anything to 
the contrary contained in any pre - existing law , custom , 
usage , agreement or decree or order of a Court, but 

( b ) shall not apply in respect of the land held by a 
landowper in any village if the land held by him in such 
village does not exceed one veli (6—2/ 3 acres ) which is 
either wet land or dry land irrigated from any Government 
source , or three velis ( twenty acres ) of dry land not irri 
gated from any Government source . 

4. APPOINTMENT OF CONCILIATION OFFICERS .--- The 
Government or any authority empowered by them in this 
behalf may , by order , appoint any person for any area 
specified therein , to be a Conciliation Officer for the pur 
pose of 

performing the functions entrusted to a Concilia 
tion Officer by this Ordinance . 
5. CONSTITUTION 

REVENUE COURTS , The 
Government may , by notification , constitute for any area 


1 


f 


OF 
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specified therein , a Revenue Court which shall be presided 
over by an officer not below the rank of a Revenue Divi 
sional Officer for the purpose of performing the functions 
entrusted to a Revenue Court by this Ordinance, 

6. RIGAT OF CULTIVATING TENANTS TO A FIVE - YEAR 
TERM .- ( 1 ) Every cultivating tenant who was in possession 
of any land on the 1st day of December 1951 shall be 
entitled to be in possession thereof as such tenant, subject 
to the provisions of this Ordinance , until the expiry of a 
period of five years from the commencement of the agri 
cultural year 1952-53 ; and if such tenant was not in posses 
sion of the land at the commencement of this Ordinance, 
he shall be entitled to apply to the Conciliation Officer to be 
restored to such possession , any other person who was 
admitted to possession as tepant after the 1st day of 
December 1951 being evicted from the land . 

( 2 ) Every cultivating tenant who was in possession 
of any land during the agricultural year 1950-51 and who 
was not in possession thereof on the 1st day of December 
1951 , shall be entitled to apply to the Conciliation Officer 
to be restored to such possession , except in cases where 
some other tenant liad been put in possession of the land on 
or before the 1st day of December 1951 and had raised a 
crop thereon before the commencement of this Ordinance . 

A cultivatiog tenant restored as above shall be 
entitled to be in possession as such tenant, subject to the 
provisions of this Ordinance , until the expiry of the period 
of five years specified in sub - section (1 ). 

( 3 ) Every application to a Conciliation Officer 
under sub - section ( 1 ) or sub - section ( 2 ) shall be made 
within thirty days from the commencement of this Ordin 
ance , and shall bear a court - fee stamp of one rupee . 

On receipt of such an application , the Conciliation 
Officer shall, after giving a reasonable opportunity to the 
landowner and the tenant, if any , in possession of the land , 
to make their representations, hold a summary inquiry into 
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the matter and pass an order either allowing the applica 
tion or dismissing it. In passing an order allowing the 
application , the Conciliation Officer may impose such con 
ditions as he may considrs just and equitable including 
conditions in regard to 

( i ) the payment by the applicant of any arrear of 
rent already due from him to the landowner , and 

( ii ) the rimbursement by the applicant of the land 
owner or the tenant in possession of the land on the date 
of the application , as the case may be , in respect of the 
labour done and the other expenses incurred by him during 
that part of the year in which the applicant was not is . 
possession , if an agreement is not reached between thi, 
parties as regards the rates and manner of such reimbursd 
ment : 

" EXPLANATION : -- In lieu of imposing any condition 
relating to reimbursement as provided in clause ( ii ) , the 
Conciliation Officer may , in his discretion , postpone the 
restoration of the applicant 10 possession of the land , until 
any crop which is being grown thereon at the time when 
the order is passed , has been harvested . 

( 4 ) Against any a cor passed by the Conciliation 
Officer under sub -section ( 3 ) or any condition imposed 
thereby , an appeal shall lie to the Revenue Court, within 
fifteen days of the passing of the order , unless the Court in 
special circumstances of any case condones the delay in 
preferring the appeal within that time. 

The memorandum of appeal shall bear -a - court - Yee 
stamp of one Tupee ; and the decision of the Revenue 
Court thereon shall be final. 

7. TERMS APPLICABLE TO ALL TENANCIES . - Every 
cultivating tenant shall hold the land on the following 
terms : 

( a ) The teaaat shall be responsible for all labour 
and expenses of cultivation , including the provision of 
seed , and the ploughing and manuring of the land 


F 
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( b ) The landowner shall be liable to pay all ducs 
payable to the Government and to local bodies in respect of 
the land , including the water - rate, if any, charged in 
respect thereof and all customary contributions and pay 
ments payable for local purposes. 

( c ) The liability for silt clearance and improve . 
ments shall rest on the landowner in the case of channels 
other than field channels , and on the tenant in the case of 
field channels , 


( d ) If the landowner wishes to terminate the 
tenancy at the expiry of the period of five years referred . 

in section 6 , he shall give notice to the tenant in writing 
not less than twelve months before the expiry of the last 
year of the tenancy . Where the tenancy is not so termina 
ted , the tenant shall be entitled to be in possession of the 
land as tenant for a fresh term of five years subject to the 
terms and conditions set out in this and the following 
sections. 

( e ) The tenant may terminate the tenancy at the 
end of any agricultural year during the period of five 
years aforesaid by giving not less than six months notice 
in writing expiring with the end of such year to the land 


owner . 


8. RENT PAYABLE BY TENANTS . - Every tepant 

( a ) shall, where the produce is to be shared between 
him and the landowner , be entitled to two - fifths ( or such 
higher proportion, if any , as may have been agreed upon 
between the parties ) of the gross produce , after meeting 
all harvesting and PURADI charges, and to retain the 
bulk of the straw , giving the customary headloads of 
straw to the landowner ; and in case the produce is in grain , 
it shall be divided between the tenant and the landowner 
on the thrasbing floor ;, 

( b ) shall , where the tenancy provides for any rent , 
be bound to give to the landowner ( in addition to the 
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customary headloads of straw ) three - fifth , 
proportion , if any, as may bave been agree 
the parties ) of the normal gross produce 
after meeting all harvesting and PORADI charg 
the rent is to be paid in cash , the value of the 
or the lower proportion aforesaid , calculated at 
prevailing in the year immediately preceding th 
priate five - year term . In case the rent is ing 
shall be delivered immediately to the landowner 
thrsahing floor at each harvest . 

Any crop of pulses or any other catch crop ra . 
by the tenant at his own risk during the off -paddy seas 
when no wet crop operations are in progress or are possil 
shall belong exclusively to the tenant. 

The tenant shall not be bound by any agreement 
which gives him less favourable terms than are specified 
above . 


9 . EXECUTION OF LEASE .- ( 1 ) The name and des 
cription of the tenant , the name ( if any ), survey number, 
description and extent of the land leased ; out, and the 
terms of the tenancy shall, in each case , be reduced to 
writing and signed by the landowner or his agent; and the 
lease deed shall be given to the tenant , and a copy thereof 
shall be caused to be lodged in the taluk office by the land 
owner or his agent, within a fortnight of the delivery or 
tender of the original to the tenant. 

( 2 ) No stamp need be affixed to the lease deed . 

( 3 ) If the landowner or his agent contravenes the 
provisions of sub -section ( 1 ) , the Revenue Court may 
impose on the landowner a penalty which may extend , in . 
respect of each tenancy , to fifty rupees ; and any penalty so : 
imposed may be recovered as if it were an arrear of land 
revenue ,, 

10. EVICTION TENANTS . -- ( 1 ) No cultivating 
tenant shall be evicted except as provided in section 6 , or 
unless 


OF 
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failed to pay rent with one month of in 
ted in the lease deed or in the absence of a 
.CS in one month of the due date according to 
the locality or village ; or 

he has done any act which is destructive of , or 
į to , the land or any crop thereon ; or 
( c) he has used the land for any purpose other than 
dlture ; or 

( d ) he has sub - let the land ; or 

( e ) his conduct or behaviour has been such as , in 
opinion of the Revenue Court, to render his continu 
anice as a tenant on the land undesirable in the interests of 
good cultivation . 

( 2 ) ( a ) No tenant shall be evicted under this section 
except on an application made in that behalf to the Revenue 
Court . 

( b ) The Revenue Court shall on such application 
Inquire into the matter and give its decision . 

( c ) Upon any application made for the eviction of 
a tenant on the ground of non - payment of rent, the 
Revenue Court shall , before passing an order for eviction , 
call upon the tenant , by notice in the prescribed manner ; to 
tender to the landowner the rent in arrear together with 
th cost of the proceedings, within fifteen days from the 
date of the notice, and if the tenant does not comply with 
pich notice , the Revenue Court shall pass an order for his 
eviction . 

11. WAGES PAYABLE TO PANNAIYALS ---Wages shall 
be payable to pannaiyals and the members of their families, 
for each day of work done according to custom , as 
follows but not for days on which there is no work , to be 
doner 

( a ) 10 accordance with the terms set forth in the 
Mayuram agreement , dated the 28th day of October 1948 , 
as reproduced in the Schedule to this Ordinance ; or 
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( b ) at the following rates in kind : 
2 marakkals of paddy for every adult male worker . 

1 marakkal of paddy for every adult woman 
worker. 

34 marakkal of paddy for every worker not being 
an adult . 


1-1 


Any pannaiyal may elect to be paid his wages for 
a agricultural year either under clause ( a) or under 

ause ( b ) of this section ; but if he prefers to be paid 
under clause (b ) , he shall not be entitled to claim itt 
addition any kind of customary privilege or remunera 
tion , provided that an adult male pannaiyal shall , in 
addition , be entitled at each harvest to an Aruvadai 
pangu ( crop share ) " of half - a -marakkal for every kalam of 
gross produce actually raised by him and the members of 
his family and be given Manaikollais according to custom , 
12. · DISMISSAL OF 

PANNAIYAL, -- ( 1 ) Whenever a 
landowner dismisses a panniyal, he shall within a week 
from the date of such dismissal, make a report thereof to 
the Conciliation Officer having jurisdiction over the area . 

( 2 ) The Conciliation Officer may , on receipt of 
such report from the landowner, or of any complaint from 
the pannaiyal who has been dismissed whether after the i 
commencement of this Ordinance or at any time before 
such commencement not being earlier than the 1st day of 
March 1952, call upon the landowner and the pannaiyal 
concerned to appear before him in person or by agent and 
to represent their respective cases . 


t 


( 3 ) After considering the representations , if any, so 
made , and after making such further inquiry into the case 
as he may deem fit, the Conciliation Officer may, if he finds 
that the dismissal of the pannaiyal was not just and proper , 
by an award in writing, require the landowner to take back 
the pannaiyal and pay him wages as provided in section 11 . 
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( 4 ) If the landowner fails to comply with the 
award of the Conciliation Officer under sub - section ( 3 ) . 
the Revenue Court may , on receipt of intimation of such 
failure , after such inquiry as it considers necessary , direct 
the landowner to pay the pandaiyal such compensation as 
may be fixed by it not exceeding six months wages , or 
Rs . 150 , whichever is less . 

13. JURISDICTION OF REVENUE COURT IN DISPUTES. 
Save as otherwise expressly provided in this Ordinance , 
any dispute between a landowner and a cultivating tenant 
or between either of them and a pannaiyal, including any 
question which may arise as to the terms of a tenancy of 
the payment or non - payment of any rent or wages shall on 
application by any party , be decided by the Revenue Court 
whose decision shall be fipal. 


14. BAR OF JURISDICTION OF CIVIL Courts . No 
Civil Court shall entertain any suit or other proceeding to 
set aside or modify any order , decision or award passed 
by any Revenue Court, Conciliation Officer, or other autho 
rity under this Ordinance or in respect of any other matter 
falling within its scope . 


15. SPECIAL CONDITIONS APPLICABLE TO AREAS OUTSIDE 
TANJORE DISTRICT . - Where this Ordinance is brought into 
force in any neighbouring area outside the Tanjore district 
its provisions shall apply subject to such adaptations, 
exceptions and modifications as the Government may, by 
notification , specify in this behalf, 

16. POWER TO MAKE RULES . — The Government may , 
by notification , make rules to carry out the purposes of 
this Ordinance , and in particular for the execution or 
enforcement of any orders, decisions or awards passed 
thereunder or for the reinoval of any doubts or difficul 
ties which may arise in giving effect to the provisions 
thereof. 
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THE SCHEDULE . 


( See section 11 ( a ) . ] 


WAGES.- ( 1 ) Pannaiyals will be paid daily wages at 
one marakkal and women labourers at 34th marakkal. 

( 2 ) For harvesting , kalavadi, chindumani , sattuva , 
nadaval kalavadi and cther items , pannaiyals will be paid 
1 1 /7th of the gross produce . 

( a ) The 1 /7th share will be split up and the kalavadi 
Will be fixed at 14 marali kals out of 14 and harvest cooly 
at half a marakkal out of 14 , 

( b ) Where the pannaiyal exclusively harvests the 
field , he will get 1 / 7th of the produce, 

( c ) Where the pannaiyal harvests part of the field : 
he will get 1 /7th of the produce harvested by him . 

( d ) Where outside labour bas harvested certain 
areas and the pannaiyal certain other areas , the pannaiyal 
will get 1 marakkals out of 14 as kalavadi, irrespective of 
what cooly is paid to outside labour. 

(e) To prevent pannaiyals from claiming their share 
and working elsewhere, a penalty of two marakkals for 
each day of wilful absence during the harvest season will 
be deducted out of the kalavadi or other dues to him . 

( f ) Each pannaiyal will get his share only on the 
yield from not more than one veli ( 6-2 /3 acres ) of and 
belonging to the mirasdar , 

( 3 ) For Porađi pannaiyals will be paid only daily 
wages at one marakkal and they should finish the poradi. 

( 4 ) Pannaiyals will be given maniams( manaikollais ) 
according to custom . 
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EXPLANATORY STATEMENT. 


For the past several months there have been strained 
Telations in the district of Tanjore between some of the 
mirasdars and their tenants and in some cases between the 
mirasdars and their customary farm labourers or pannai 
yals . Also there has been reason to believe that , out of 
fear of impending land reforms , several mirasdars have 
refused to renew lease agreements with their usual tenants 
and have displaced them either bringing in new tenants or 
cultivating the land by farm labour , As a result of this , 
serious situations have arisen from time to time in this 
djstrict gravely affecting the maintence of law and order 

The Ordinance seeks to provide for the re - instate . 
ment of cultivating tenants who were evicted by the land . 
holder either in favour of some other tenant or in favour 
of his own paanaiyals . The Ordinance provides for five 
years security of teoure for each tenant and provides a 
machinery for settling disputes . It also provides a machi 
nery for enquiring into the dismissal of farm labourers 
and for their restoration on just and equitable terms if 
the dismissal was wrongful. The Ordinance also provides 
for the fixation of minimum terms for the payment of 
warain and lease rents and also the minimum wages that 
shall be paid to agricultural labour, The Ordinance thus 
seeks to remove those causes of friction that have led to 
agrarian crimes and disturbances in Taņjore and which 
inay lead to serious deterioriation in agricultural produc 
tion , 


The Tanjore Tenants and Pannaiyal (Protection ) 

Rules 1952 . 


( G. O. Ms. No. 2524 , Revenue, 9th September 1952. ) 


In exercise of the powers conferred by section 16 of 
the Tanjore Tenants and Pannaiyal ( Protection ) Ordin . 
Sce, 1952 ( Madras Ordinance IV of 1952 ) , the Governor 
Madras hereby makes the following rules : 


RULES . 
1. These sules may be called the Tanjore Tenants 
and Pannaiyal ( Protection ) Rules, 1952 , 


2. In these rules 


( i) " Ordinance" means the Tanjore. Tenants and 
Pannaiyal ( Protection ) Ordinance , 1952 ( Madras Ordin 
ance IV of 1952 ) ; 

( ii ) " form " nieans a form appended to these rules ; 

( iii ) " section " means a section of the Ordinance. 

3. The agent of the landowner referred to in section : 
9 shall be a person empowered by a written authority 
under the hand of the landowner . 


4. The Revenue Court and the Conciliation Officer 
shall have 


( i ) power to enter upon any land and inspect and 
do any act which in their opinion may be necessary for the 
purpose of carrying out the functions entrusted to them by 
or under the Ordinance ; and ; 

( ii ; power to summon witnesses and call for the 
production of documents. 
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5. The proceedings of the Revenue Court and the 
Conciliation Officer shall be summary and shall be gover 
ned , as far as possible , by the provisions of the Civil Proce 
dure Code having regard to 

( a ) the issue and service of summons; 
( b ) the examination of parties and witnesses ; 
( c ) the Production of documents. 


6. ( a ) Every application for restoration of tenar 
under section 6 ( 1 ) or ( 2 ) shall be in Form No , 1 , pd 
shall be presented in person or by agent or be sent by 
registered post to the Conciliation Officer having jurisdic 
tion ( and in his absence to the head Ministerial Officer of 
his office ), who shall endorse the date of receipt thereon : 

Provided that this rule shall not apply to any such 
application made prior to the publication of these rules in 
the Fort St. George Gazette . 

( b ) In passing an order section 6 ( 3 ) the Concilia 
tion Officer shall record in brief the grounds for his 
decision . 

( c ) Every appeal under sectior 6 ( 4 ) shall be pre 
sented in person or by agent or be sent by registered post 
to the Presiding Officer of the Revenue Court having 
jurisdiction ( and in his absence to the head Ministeriai 
Officer of the Court ) , who shall endorse thereon the date 
of receipt . 

7. In determining the normal gross produce of the 
land under section 8 ( b ) of the Ordinance , the Reveriue 
Court shall take into account the oral and documentary 
evide; ce adduced by any of the interested parties to show 
what was the produce, in a season of normal supply of 
water for irrigation either on the land in question or on 
any similar land with similar advantages in the neighbour 
hood . 

8. Where rent is payable in cash , the value of the 
portion of the gross produce payable , as rent shall be 


: 
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calculated at the price notified in the district Gazetta for 
the same month in the year immediately preced.tg the 
appropriate five year terın as the month in which the rent 
falls due , and if the pricc has not been so notified, at the 
local market price prevailiog in the said month . 

9. In every case of lease , the landowner shall , within 
a period of three months from the commencemeni of the 

ligance , execute a fresh lease deed is accordance with 
provisions of section 9 . 

10. A register in the following form shall be 
maaditained in , each Taluk Office for the registry of lease 
deeds executed under section 9 , with villagewar index at 
the beginning : 

( i ) Serial number , 
( ii ) Name of the village . 
(ii) Name and address of the landowner , 
( iv ) Name of the tenant . 
( v ) S. Nos, and description of the land . 
( vi ) Date of execution of the lease deed . 
( vii ) Date of reecipt in the Taluk Office. 
( viii ) Date of issue of the acknowledgment, 

( ix ) Remarks ( initials of the Officer, issuing the 
ackdowiedgment with date ). 

11. On receipt of a copy of any such lease deed in 
the Taluk Office, it shall be registered in serial order in the 
register and an acknowledgment contaioing an extract of 
columns ( i ) to ( viii ) of the Register relating to that entry 
shall be given to the landowner .. 

12. Every application for the eviction of a tenant 
inder section 10 ( 2 ) ( a ) shall be in Form No. II and shall 
e presented in the manner prescribed in rule 6 ( c ) above . 
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13. ( a ) The notice for payment of arrears of rent 
referred to in section 10 ( 2 ) ( c ) shall be in Form No. III .. 

( b ) Such gotice shall be served by tendering the 
same to the person to whom it is addressed , or if such 
person is not found , by tendering it to an adult male 
member of his family , or by affixture to the last known 
place of abode of the person , or by despatch by registered 
post to his last kuown address if such address be outsirla 
the jurisdiction of the Revenue Court. 


14. The report of dismissal of a pannaiyal tim 
service submitted to a Conciliation Officer under section 12 
shall contain the following particular ; 

( 1 ) Name and address of the landowner , 
( 2 ) Name and address of the pannaiyal, 
( 3 ) Wages which the pannaiyal was getting : 
( 4 ) His period of service as pannaiyai. 
( 5 ) Date of dismissal. 
( 6 ) Full reasons for dismissal . 


15. Any order , decision of award passed by any 
Revenue Court, Conciliation Officer or other authority 
under the Ordinance shall be enforceable by an Officer of 
the Revenue department not lower in rank than a Revenue 
Inspector . 
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APPENDI. 


Form Na , I. 


( Rule 6. ) 


plication for restoration of tenoncy under 


Name of the taluk . 
2 Name of the village. 
3 Name of the applicant and his address. 
4 Name of the landowner and his address , 
5 Particulars of the lands 


S.No. 


Local 
nome 
, 

if 
any 


Classfication(wet, Cedryormana 

vari) 


Totalextent. 


ExlentClaimed, 


Whetherirrigored fromaGovern 

monSCUTCE 


10440 


( 2 ) 


( 
4 
) 


( 6 ) 


Total 

6 The terms under which he was in possession of such 
lands. 

7 Date of dispossession , 

8 Nature of tenure under which the land was cultiva. 
ted in the agricultural year 1951-52 . 

9 Name of the person in actual passession of the land 
on the date of application and the tenure under which it is 
heid , 

IO Remarks The complaint in brief), 


8 


urm Na . II, 


. 


( Rule 12. ) 


for evicting a tenant under 


of the taluk . 
of the village . 
me of the applicant ( land owner ) and k . 


Name of the tenant to be evicted and his 
1ress . 

5 S. No, local name of the field , if any, and extent, 
6 Terms of tenancy . 
7 Reasons for eviction . 
8 Remarks ( The complaint in brief ), 


Form No III . 

[ Rule 13 (a) . ] 
Form of notice to the tenants to pay the arrears of rent 

[ Section 10 ( 2 ) ( c ) . ] 


Whereas it has been brought to the notice of this 
Court that you as tenant under ( Name of thie 
jandowner) have failed to pay the rent due , viz ., 
( Here enter the quantity if in kind and the amount if in 
cash ) for the agricultural year or years 

you 
are hereby called upon to tender to the landowner the said 
rent together with Rs. 

being the costs of this 
proceeding within 15 days fram the date of this notice , 
failing which an order will be passed for your eviction. 
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